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IV Accessory 
Zubehör
Accessoires
Accessorio

Accessorio    Acessório
Toebehoren    Tilbehør
Tilbehør    Tillbehör
Lisälaite    Εξαρτήματα
Aksesuar    řílušentí 
Príslušenstv  Wyposażenie
Azokat a tartozékokat 
Oprema    Piederumi 
Priedas     Tarvikud  Äîïîëíèòåëü  Аксесоари
Accesoriu  ополнителна 
опрема    配件
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Press carefully the fuzzy side of sanding disc against the 
packaging pad,as i rmly as possible.
Die Haftseite des Schleifpads vorsichtig auf den Schleifteller 
aufl egen und so fest wie möglich andrücken.
Placer la face adhérente du disque abrasif avec précaution 
sur le plateau de meulage et presser aussi fermement que 
possible.

Appoggiare attentamente il lato adesivo del dischetto levigante sul piatto 
levigatore e premere il più forte possibile.
Colocar cuidadosamente la parte adherente del disco lijador en el plato de 
lijar y presionar tan fuerte como sea posible.
Colocar com cuidado o lado aderente da folha de lixa sobre o disco de 
lixa e pressioná-lo o melhor possível contra este.
Plaats de hechtende zijde van de schuurpad voorzichtig op de schuurschijf 
en druk het zo vast mogelijk aan.
Sæt sliberondellens fastgørelsesside forsigtigt på slibetallerkenen og tryk 
den så fast som muligt.
Legg slipepadsens klebeside forsiktig på slipeplaten og trykk den på så fast 
som mulig.
Placera slipkuddens vidhäftande sida försiktigt på sliptallriken och tryck 
sedan så hårt som möjligt.
Aseta hiomalaikan tarttumapinta varovasti hiomalevylle ja paina se kiinni niin 
lujaan kuin suinkin mahdollista.
Toποθετήστε προσεκτικά την κολλητική πλευρά του γυαλόχαρτου στο δίσκο 
λείανσης και πιέστε το όσο πιο δυνατά γίνεται.
Zımpara diskinin yapışkan tarafını zımpara tablasının üzerine dikkatlice 
oturtun ve mümkün olduğu kadar kuvvetli bir şekilde bastırın.
Přilnavou stranu brusného kotouče položte na brusný talíř a co nejpevněji 
přitlačte.
Priľnavú stranu brúsneho kotúča položte na brúsny tanier a čo najpevnejšie 
pritlačte.
Stronę przyczepną podkładki szlii erskiej należy przyłożyć ostrożnie do 
tarczy szlii erskiej i jak najsilniej docisnąć.
A csiszolópárna tapadó oldalát helyezze óvatosan a csiszolótányérra, és a 
lehető legerősebben nyomja rá.
Oprijemalno stran brusilne podloge previdno položiti na brusilni krožnik in jo 
čim bolj močno pritisniti na krožnik.
Stranu prianjanja brusnog runa oprezno postaviti na klizni tanjur i pritisnuti 
što jače.
Pielīpošo slīpēšanas pamatnes pusi uzmanīgi novietojiet uz slīpēšanas diska 
un pēc iespējas stingrāk piespiediet.
Kibiąją šlifavimo pado pusę atsargiai uždėkite ant šlifavimo disko ir kaip 
galima stipriau prispauskite.
Asetage lihvpadja pehme külg ettevaatlikult lihvmasina kettale ning suruge nii 
tugevalt kinni, kui võimalik.
Осторожно наложите липучку шлифовального круга на шлифовальную 
тарелку и прижмите настолько сильно, насколько это возможно.
Прилепващата страна на подложката за шлайфане се поставя 
внимателно върху шлифовъчния кръг и се притиска колкото е възможно 
по-силно.
Aşezaţi cu atenţie partea aderentă a suportului de material abraziv pe discul 
polizorului şi apăsaţi-l cât puteţi de tare spre acesta.
Поставете ја страната за лепење од влошката на основата од 
површината за мазнење и притиснете ја што е можно поцврсто.
将砂布片的具有绒毛的自粘面很小心地放在磨盘上并尽可能
压紧。
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ВНИМАНИЕ
Указанный в настоящем руководстве уровень вибрации измерен 
в соответствии с технологией измерения, установленной 
стандартом EN 60745 и может использоваться для сравнения 
электроинструментов друг с другом. Он также подходит для 
предварительной оценки вибрационной нагрузки. 
Указанный уровень вибрации представляет основные виды 
использования электроинструмента. Но если электроинструмент 
используется для других целей, используемый инструмент 
отклоняется от указанного или техническое обслуживание было 
недостаточным, то уровень вибрации может отклоняться от 
указанного. В этом случае вибрационная нагрузка в течение 
всего периода работы значительно увеличивается. 
Для точной оценки вибрационной нагрузки необходимо также 
учитывать время, в течение которого прибор отключен или 
включен, но фактически не используется. В этом случае 
вибрационная нагрузка в течение всего периода работы может 
существенно уменьшиться. 
Установите дополнительные меры безопасности для защиты 
пользователя от воздействия вибрации, например: техническое 
обслуживание электроинструмента и используемого 
инструмента, поддержание рук в теплом состоянии, организация 
рабочих процессов. 

ВНИМАНИЕ! 
Ознакомьтесь со всеми указаниями по безопасности и 
инструкциями, в том числе с инструкциями, содержащимися 
в прилагающейся брошюре. Óïóùåíèÿ, äîïóùåííûå ïðè 
ñîáëþäåíèè óêàçàíèé è èíñòðóêöèé ïî òåõíèêå áåçîïàñíîñòè, 
ìîãóò ñòàëü ïðè÷èíîé ýëåêòðè÷åñêîãî ïîðàæåíèÿ, ïîæàðà è 
òÿæåëûõ òðàâì.
Ñîõðàíÿéòå ýòè èíñòðóêöèè è óêàçàíèÿ äëÿ áóäóùåãî 
èñïîëüçîâàíèÿ.

ÐÅÊÎÌÅÍÄÀÖÈÈ ÏÎ ÒÅÕÍÈÊÅ ÁÅÇÎÏÀÑÍÎÑÒÈ
Используйте наушники! Воздействие шума может привести к 
потере слуха.

Если Вы выполняете работы, при которых режущий 
инструмент может зацепить скрытую электропроводку 
или собственный кабель, инструмент следует держать за 

специально предназначенные для этого изолированные 
поверхности. Контакт c ведущими напряжение проводами 
ставит металлические части прибора под напряжение и ведет к 
поражению электротоком.
Ýëåêòðîïðèáîðû, èñïîëüçóåìûå âî ìíîãèõ ðàçëè÷íûõ ìåñòàõ, 
â òîì ÷èñëå íà îòêðûòîì âîçäóõå, äîëæíû ïîäêëþ÷àòüñÿ ÷åðåç 
óñòðîéñòâî, ïðåäîòâðàùàþùåå ðåçêîå ïîâûøåíèå íàïðÿæåíèÿ.
Ïðè ðàáîòå ñ èíñòðóìåíòîì âñåãäà íàäåâàéòå çàùèòíûå î÷êè. 
Ðåêîìåíäóåòñÿ íàäåâàòü ïåð÷àòêè, ïðî÷íûå íåñêîëüçÿùèå 
áîòèíêè è ôàðòóê. 
Ïåðåä âûïîëíåíèåì êàêèõ-ëèáî ðàáîò ïî îáñëóæèâàíèþ 
èíñòðóìåíòà âñåãäà âûíèìàéòå âèëêó èç ðîçåòêè. Bñòàâëÿéòå 
âèëêó â ðîçåòêó òîëüêî ïðè âûêëþ÷åííîì èíñòðóìåíòå.
Äåðæèòå ñèëîâîé ïðîâîä âíå ðàáî÷åé çîíû èíñòðóìåíòà. Bñåãäà 
ïðîêëàäûâàéòå êàáåëü çà ñïèíîé.
Ïåðåä âêëþ÷åíèåì ïðîâåðüòå èíñòðóìåíò, êàáåëü è âèëêó 
íà ïðåäìåò ïîâðåæäåíèé èëè óñòàëîñòè ìàòåðèàëà. Ðåìîíò 
ìîæåò ïðîèçâîäèòüñÿ òîëüêî óïîëíîìî÷åííûìè Ñåðâèñíûìè 
Îðãàíèçàöèÿìè.
Ïûëü, îáðàçóþùàÿñÿ ïðè ðàáîòå ñ äàííûì èíñòðóìåíòîì, 
ìîæåò áûòü âðåäíà äëÿ çäîðîâüÿ (íàïð. ïðè ðàáîòå 
ñ äóáîì èëè áóêîì, êàìíÿìè, êðàñêîé, êîòîðàÿ ìîæåò 
ñîäåðæàòü ñâèíåö èëè äðóãèå âðåäíûå õèìèêàòû) è 
ïîïàñòü íà òåëî.Ïîëüçóéòåñü ñèñòåìîé ïûëåóäàëåíèÿ 
è íàäåâàéòå ïîäõîäÿùóþ çàùèòíóþ ìàñêó.Òùàòåëüíî 
óáèðàéòå ñêàïëèâàþùóþñÿ ïûëü (íàïð. ïûëåñîñîì).
Ñîáëþäàéòå òðåáîâàíèÿ áåçîïàñíîñòè, ïðåäúÿâëÿåìûå 
ñòðàõîâîé êîìïàíèåé Bàøåãî ðàáîòîäàòåëÿ.
Ýòîò èíñòðóìåíò ïðèãîäåí òîëüêî äëÿ ñóõîé øëèôîâêè.

ÈÑÏÎËÜÇÎÂÀÍÈÅ
 Äàííàÿ ýêñöåíòðèêîâàÿ øëèôîâàëüíàÿ ìàøèíà ÿâëÿåòñÿ 
óíèâåðñàëüíûì èíñòðóìåíòîì. Îíà ìîæåò ïðèìåíÿòüñÿ äëÿ 
ïðîâåäåíèÿ ñëåäóþùèõ îïåðàöèé: Ãðóáîå ïîëèðîâàíèå è 
øëèôîâàíèå, oêîí÷àòåëüíàÿ øëèôîâêà è ïîëèðîâêà, çàòèðêà 
ïîâðåæäåííîé êðàñêè, çàøëèôîâêà öàðàïèí íà îðãñòåêëå 
(ïëåêñèãëàñå), è ò.ä.
Íå ïîëüçóéòåñü äàííûì èíñòðóìåíòîì ñïîñîáîì, îòëè÷íûì îò 
óêàçàííîãî äëÿ íîðìàëüíîãî ïðèìåíåíèÿ.

ÄÅÊËÀÐÀÖÈß Î ÑÎÎÒÂÅÒÑÒÂÈÈ ÑÒÀÍÄÀÐÒÀÌ EC
Ìû çàÿâëÿåì ÷òî ýòîò ïðîäóêò ñîîòâåòñòâóåò ñëåäóþùèì 
ñòàíäàðòàì: E , E -, E -, 
E --, E --, â ñîîòâåòñòâèè ñ ïðàâèëàìè 
ÅÑ,  ÅÑ.

ÏÎÄÊËÞ×ÅÍÈÅ Ê ÝËÅÊÒÐÎÑÅÒÈ
 Подсоединять только к однофазной сети переменного тока  с 

напряжением,  соответствующим  указанному на инструменте. 
Электроинструмент имеет второй класс защиты, что позволяет 
подключать его к розеткам электропитания без заземляющего 
вывода.  

По-русски

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Уполномочен на составление технической 
документации.

Winnenden, 2010-07-20

ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÄÀÍÍÛÅ
Шлифовальная машина с эксцентриковым кругом

EX 125 ES
Номинальная выходная мощность .......................... 300  W×èñëî îáîðîòîâ áåç íàãðóçêè  (îáìèí) ...................................................7000–12000   min-1

Äèàìåòð îñöèëÿöèîííûõ ïåðåìåùåíèé  ........... 2,4 mm ( 3/32“)
Ðàçìåðû øëèôîâàëüíîé ïëàòôîðìû  .....................125   mm
Вес без кабеля  .......................................................... 1,7 kg
Информация по шумам/вибрацииÇíà÷åíèÿ çàìåðÿëèñü â ñîîòâåòñòâèè ñî ñòàíäàðòîì
EN 60 745.
Уровень шума прибора, определенный по показателю А, 
обычно составляет:

Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèÿ (K = 3 dB(A)) ......... 80,0 dB(A)
Óðîâåíü çâóêîâîé ìîùíîñòè (K = 3 dB(A)) ..........91,0 dB(A)Ïîëüçóéòåñü ïðèñïîñîáëåíèÿìè äëÿ çàùèòû ñëóõà. 

Общие значения вибрации (векторная сумма трех 
направлений) определены в соответствии с EN 60745.
Пиление дерева
Значение вибрационной эмиссии ah ........................ 7,4 m/s2

Небезопасность K = ............................................... 1,5 m/s2РУС



ÎÁÑËÓÆÈÂÀÍÈÅ
Всегда держите охлаждающие отверстия чистыми.
Ïîëüçóéòåñü àêñåññóàðàìè è çàïàñíûìè ÷àñòÿìè òîëüêî 
ôèðìû AEG. B ñëó÷àå âîçíèêíîâåíèÿ íåîáõîäèìîñòè â çàìåíå, 
êîòîðàÿ íå áûëà îïèñàíà, ïîæàëóéñòà, îáðàùàéòåñü íà îäèí èç 
ñåðâèñíûõ öåíòðîâ (ñì. ñïèñîê íàøèõ ãàðàíòèéíûõñåðâèñíûõ 
îðãàíèçàöèé).
Ïðè íåîáõîäèìîñòè ìîæåò áûòü çàêàçàí ÷åðòåæ èíñòðóìåíòà 
ñ òðåõìåðíûì èçîáðàæåíèåì äåòàëåé. Ïîæàëóéñòà, óêàæèòå 
äåñÿòèçíà÷íûé íîìåð è òèï èíñòðóìåíòà è çàêàæèòå ÷åðòåæ 
ó Bàøèõ ìåñòíûõ àãåíòîâ èëè íåïîñðåäñòâåííî ó AEG 
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Straße , D- Winnenden, 
Germany.

ÑÈÌÂÎËÛ
Пожалуйста, внимательно прочтите инструкцию 
по использованию перед началом любых 
операций с инструментом.

ВНИМАНИЕ! ОПАСНОСТЬ!

Ïåðåä âûïîëíåíèåì êàêèõ-ëèáî ðàáîò 
ïî îáñëóæèâàíèþ èíñòðóìåíòà âñåãäà 
âûíèìàéòå âèëêó èç ðîçåòêè.
Äîïîëíèòåëü - B ñòàíäàðòíóþ 
êîìïëåêòàöèþ íå âõîäèò, ïîñòàâëÿåòñÿ 
â êà÷åñòâå äîïîëíèòåëüíîé 
ïðèíàäëåæíîñòè.
Не выбрасывайте электроинструмент с 
бытовыми отходами! Согласно Европейской 
директиве 2002/96/ЕС по отходам от 
электрического и электронного оборудования 
и соответствующим нормам национального 
права вышедшие из употребления  
электроинструменты подлежат сбору отдельно 
для экологически безопасной утилизации.

РУС

По-русски


